
Colocação da bateria:
Desapertar o parafuso debaixo do joystick WIRELESS e remover a tam-
pa. Colocar a pilha AAA no respectivo compartimento como se ilustra 
em 1 ; (a pilha não está incluída). Em seguida, colocar novamente a 
tampa do compartimento da pilha e aparafusá-la.

Para se poder comandar os carros com o joystick WIRELESS (regulador 
manual), é necessário interligar o joystick ao carril de ligação 6 . 
Para isso, proceda como segue: 
Interligação do joystick WIRELESS 1
(= comando do carro via 1 – AZUL):“
•  Remover do trilho a ficha de ligação do transformador 2a  (o trilho de 

ligação tem de estar livre de tensão elétrica).
•  Deslocar o regulador deslizante do trilho de ligação da posição 6  

para a posição  e colocar o interruptor no joystick na posição  3 . 
•  Deslocar o regulador deslizante do trilho de ligação da posição 

para a posição 6  e colocar o interruptor no joystick na posição 2b . O 
LED Bluetooth azul começa a piscar rapidamente.

•  Agora, colocar o interruptor no joystck WIRELESS na posição  4  
e em seguida deslizá-lo novamente para a posição  3 .

  Se a interligação foi estabelecida com sucesso, soará um som de 
confirmação. 

 O joystick agora está pronto para uso.
•  Anschlussstecker des Transformators bei der Anschlussschiene ab-

ziehen 2a  (Anschlussschiene muss spannungsfrei sein).

Interligação do joystick WIRELESS 2 
(= comando carro via 2 – VERMELHO):
Para interligar o segundo joystick, proceder como se descreve na interli-
gação do joystick WIRELESS 1 no entanto, para interligação do joystick 
WIRELESS 2, o regulador deslizante tem de ser colocado na posição 

. 

 Programação Ghostcar (1-Player Challenge) com o joystick  
WIRELESS:
•  Posicionar o interruptor do joystick WIRELESS em  3 .
•  Colocar o regulador deslizante do trilho de ligação na posição  6

•  Posicionar o carro ca. de 30 cm antes da linha de partida/meta Start/
Finish 

•  Pressionar o botão PLUS 
•  Dar voltas à velocidade desejada até se passar pela linha de meta 

duas vezes com sinal acústico positivo (o tempo de gravação não 
deve exceder 25 segundos) e depois voltar a parar novamente ca. 
de 30 cm antes da linha de partida/meta Start/Finish . Aguardar o 
som de confirmação da memorização bem sucedida (Observação: 
ouve-se um som de erro quando não foi possível memorizar a volta 
com sucesso) 

•  Agora colocar o interruptor deslizante no joystick WIRELESS com o 
qual a volta Ghostcar foi aprendida, na posição  5 .

•  Colocar o regulador deslizante do trilho de ligação 6  no modo dese-
jado (  treino, corrida ou  perseguição). 

•  Posicionar os dois carros na linha de partida/meta Start/Finish .
•  Iniciar a corrida com 1 jogador pressionando o botão PLUS  duas ve-

zes – Aguardar o fim do sinal de partida e em seguida atuar o joystick. 
•  Para terminar o modo Ghostcar, posicionar o interruptor do joystick 

novamente na posição  3  e iniciar uma nova corrida.
Dicas: 
Depois da linha de partida/meta Start/Finish  deve haver uma reta (de 
pelo menos 30 cm). Se Ghostcar encravar, basta empurrá-lo com jeiti-
nho (empurrões mais ou menos a velocidade de circulação) pela linha 
de partida/meta Start/Finish  para ele estar de novo ativo na corrida.
O modo de 1 jogador não está disponível em conjunto com Carrera 
GO!!! Plus App e Pit Stop Game.

Os joysticks WIRELESS não podem ser utilizados em conjunto 
com joysticks de fio (20061663). 
Para operação WIRELESS, as fichas dos dois joysticks de fio têm de 
estar desencaixadas.
Assegure-se que só há um joystick WIRELESS interligado a cada via.

Para informações adicionais, consulte o manual de instruções contido 
nas embalagens básicas do seu GO!!! Plus Set.

Fonte de corrente:
1 x pilha de 1,5 V (AAA/LR03)
As pilhas não estão incluídas no volume de fornecimento.

Dados técnicos:
Frequência: 2,4 GHz 
Faixa de frequência: 2400-2483,5 MHz 
Potência de saída do transmissor: máx. 10 mW

Modos de corrente:
30 segundos depois do trilho de ligação GO!!! Plus entrar no modo 
Sleep Mode (após ca. de 5 Min.), o joystick WIRELESS desliga-se au-
tomaticamente. Qualquer operação do joystick volta a ativar o mesmo.

Declaração de conformidade:
O(a) abaixo assinado(a) Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara 
que o presente tipo de equipamento de rádio “2,4 GHz WIRELESS e 
Bluetooth“ está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto 
integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: carrera-toys.com

Indicações de segurança:
AVISOS! Inadequado para crianças com idade inferior a 36 
meses. Perigo de asfixia devido a peças pequenas que podem 
ser engolidas. Avisos: Risco de entalar por motivos funcionais. 

Guarde a embalagem, pois aí econtrará avisos importantes.
• As pilhas devem ser inseridas com os pólos na posição correta;
•  Os terminais de ligação não devem ser ligados de modo que 

possa provocar curto-circuito
•  Aquando de pausas prolongadas, remover as pilhas. 
•  Remover as pilhas gastas. 
•  Não lançar pilhas para o fogo, perigo de explosão!
•  Pilhas não-recarregáveis não devem ser recarregadas!
•  Pilhas recarreg.veis devem ser recarregadas unicamente 

sob a vigil.ncia de adultos.
•  Baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo 

antes de serem carregadas.

Este produto contém o símbolo de classificação da destruição de produ-
tos eléctricos e electrónicos (WEEE), o que significa que o mesmo deve 
ser manuseado de acordo com a Directiva Europeia 2012/19/EU, de 
modo a ser reciclado ou desmantelado, minimizando o seu impacto no 
meio ambiente. Para mais informação, contacte as autoridades locais 
ou regionais. Os produtos electrónicos não incluídos no processo de 
escolha selectiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para 
a saúde pública, devido à presença de substâncias perigosas.

Inserimento della batteria:
Svitare la vite sul sottoscocca del comando manuale WIRELESS e 
rimuovere il coperchio. Inserire una batteria AAA nell‘apposito vano - 
come indicato in 1  - fare attenzione alla polarità (batteria non compresa)
Riapplicare poi il coperchio del vano batteria e avvitare.

Per poter usare il comando manuale WIRELESS per il controllo delle 
vetture, esso deve essere „collegato“ alla rotaia di collegamento 6 .
A tal fine procedere come segue: 
Collegamento comando manuale WIRELESS 1 
(=comando vettura corsia 1)
•  Staccare il connettore del trasformatore della rotaia di collegamento  

2a  (la rotaia di collegamento deve essere senza tensione).
•  Posizionare il cursore rosso della rotaia di collegamento 6  su  e 

l‘interruttore sul comando manuale su  3 . 
•  Ora premere e tenere premuto il pulsante di avvio/conferma PLUS  

sulla rotaia di collegamento 6  durante il reinserimento del connettore  
2b . Il LED Bluetooth blu inizia a lampeggiare velocemente. 

•  Ora mettere l‘interruttore sul comando manuale WIRELESS su  4  
e poi riposizionare su  3 . 

 Se il collegamento è riuscito risuona un segnale acustico di conferma.  
 Il comando manuale ora è pronto per l‘uso.
•  Anschlussstecker des Transformators bei der Anschlussschiene ab-

ziehen 2a  (Anschlussschiene muss spannungsfrei sein).

Collegamento comando manuale WIRELESS 2 
(=comando vettura corsia 2 - ROSSO):
Per il collegamento del secondo comando manuale procedere analo-
gamente al collegamento del comando manuale WIRLESS 1, ma per 
il collegamento del comando manuale WIRELESS 2, il cursore deve 
essere spostato su . 

Programmazione Ghostcar (1-Player Challenge) con comando ma-
nuale WIRELESS:
•  Posizionare l‘interruttore sul comando manuale WIRELESS su  3 .
•  Mettere il cursore della rotaia di collegamento su  6

•  Sistemare la vettura ca. 30 cm prima della  linea di partenza/arrivo
•  Premere il pulsante PLUS 
•  Percorrere giri alla velocità desiderata finché la linea del traguardo è 

stata attraversata due volte con segnale acustico positivo (il tempo 
di registrazione non deve superare i 25 sec.) e poi fermarla di nuovo 
ca. 30 cm prima  della linea di partenza/arrivo. Attendere il segnale 
di conferma dell‘avvenuta memorizzazione (Nota: se il giro non ha 

potuto essere memorizzato, risuona il segnale di errore)
•  Ora mettere l‘interruttore a scorrimento sul comando manuale WIRE-

LESS, con il quale il giro Ghostcar è stato programmato, su  5 .
•  Mettere il cursore della rotaia di collegamento 6  sulla modalità di 

gara desiderata (  allenamento, gara a giri o  inseguimento).
•  Sistemare entrambe le vetture sulla  linea di partenza/arrivo. 
•  Iniziare la gara a 1 giocatore premendo due volte il pulsante PLUS  – at-

tendere la fine del segnale di partenza, poi azionare il comando manuale.
•  Per terminare la modalità Ghostcar, riposizionare l‘interruttore del 

comando manuale su  3  e iniziare una nuova gara. 
Avvertenze:
Dopo la   linea di partenza/arrivo ci dovrebbe essere un rettilineo (al-
meno 30 cm). Se la Ghostcar esce di pista, può essere riportata in gara 
con un abile inserimento (spinta, all‘incirca alla velocità di marcia) sulla  

 linea di partenza/arrivo. La modalità a 1 giocatore non è disponibile in 
abbinamento con l‘App Carrera GO!!! Plus e il Pit-Stop-Game.

I comandi manuali WIRELESS non possono essere usati con co-
mandi manuali via cavo (20061663).
Per il funzionamento di WIRELESS, entrambi i comandi manuali via 
cavo devono essere staccati. 
Assicurarsi che per ogni corsia sia collegato solo un comando manuale 
WIRELESS. 

Altre informazioni vengono fornite nelle istruzioni per l‘uso delle confe-
zioni base del vostro set GO!!! Plus.

Fonte di energia elettrica:
1 batteria mignon da 1,5 V (AAA/LR03)
Batterie non comprese nella fornitura.

Dati tecnici:
Frequenza: 2,4 GHz
Banda di frequenza: 2400-2483,5 MHz
Potenza di trasmissione: massimo 10 mW

Modi elettrici:
30 sec. dopo che la rotaia di collegamento GO!!! Plus passa nella mo-
dalità Sleep (dopo ca. 5 min.), i comandi manuali WIRELESS si disat-
tivano automaticamente. Qualsiasi azionamento sul comando manuale 
lo riattiva.

Dichiarazione di conformità:
Il fabbricante, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio “2,4 GHz WIRELESS e Bluetooth“ è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di confor-
mità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: carrera-toys.com

Avvertenze di sicurezza:
 AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 
mesi. Pericolo di soffocamento per ingestione di pezzi piccoli. 
Avvertenza: pericolo di schiacciamento dovuto al funzionamen-
to. Conservare l’imballo perché contiene importanti indicazioni.
• Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta. 
• Non cortocircuitare i morsetti. 
•  Se la pista non viene utilizzata per un periodo prolungato, 

togliere le batterie. 
•  Togliere le batterie scariche.
•  Non gettare le batterie nel fuoco, pericolo di esplosione!
•  È assolutamente vietato caricare batterie non ricaricabili!
•  Le batterie ricaricabili possono essere usate solo sotto la 

supervisione degli adulti.
•  Prima di ricaricarle, togliere le batterie ricaricabili dal giocat-

tolo.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 
del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/EU sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)” Il simbolo del casso-
netto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto è stato 

Instruções de montagem
Reservados os direitos de alterações técnicas e no design.
Istruzioni di montaggio e d‘uso
Con riserva di modifiche tecniche e di design.
Gebruiksaanwijzing
Technische en designgeboden afwijkingen voorbehouden.
Οδηγίες συναρμολόγησης
Eεπιϕύλαξη τεχνικών – σχεδιαστικών τρποποιής.

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 1 

5412 Puch / Salzburg · Austria
carrera-toys.com
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immesso sul mercato dopo il 31/12/2010 e che alla fine della propria vita 
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, 
pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenzia-
li giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti 
elettrici ed elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di 
uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi dimensioni 
inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchiatura dismessa al recupero ambientalmente compatibi-
le contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchia-
tura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014

Plaatsen van de batterij:
Schroef aan onderkant van de WIRELESS handbediening losdraaien en 
afdekking verwijderen. AAA-batterij – zoals in 1  getoond – in het batterij-
vak plaatsen – let op de polariteit – (batterij niet inbegrepen). Vervolgens 
de afdekking van het batterijvak weer aanbrengen en vastschroeven.

Om ervoor te zorgen dat de WIRELESS handbediening voor de bestu-
ring van de voertuigen kan worden gebruikt, moet deze aan de aanslui-
trail 6  worden “gekoppeld”. 
Ga hiervoor als volgt te werk: 
Koppeling WIRELESS handbediening 1 
(= besturing voertuig spoor 1 – BLAUW):
•  Aansluitstekker van de transformator bij de aansluitrail eruit trekken  

2a  (de aansluitrail moet spanningsvrij zijn).
•  Rode schuifregelaar van de aansluitrail 6  op  zetten en schake-

laar op de handbediening op  3  positioneren 
•  Nu PLUS start-/bedieningsbutton  op de aansluitrail 6 ) indrukken 

en ingedrukt houden terwijl de aansluitstekker er weer ingestoken 
wordt 2b . De blauwe bluetooth-LED begint snel te knipperen.

•  Schakelaar op de WIRELESS handbediening nu op  4  zetten en 
vervolgens weer op  3  schuiven.

 Bij geslaagde koppeling volgt een bevestigingstoon. 
 De handbediening is nu gebruiksklaar.

Koppeling WIRELESS handbediening 2 
(= besturing voertuig spoor 2 – ROOD):
Voor de koppeling van de tweede handbediening op dezelfde manier te 
werk gaan zoals beschreven bij koppeling WIRELESS handbediening 
1, echter moet voor de koppeling van WIRELESS handbediening 2 de 
schuifregelaar omhoog  worden geschoven.

Programmering Ghostcar (1-Player Challenge (met één speler)) met 
WIRELESS handbediening:
•  Schakelaar op de WIRELESS handbediening op  3  zetten.
•  Schuifregelaar op de aansluitrail op  6  zetten
•  Voertuig ca. 30 cm vóór de  start/finish-lijn plaatsen
•  PLUS-button  indrukken
•  Ronde met gewenste snelheid rijden, tot de doellijn tweemaal met 

positief geluidssignaal is gepasseerd (de opnametijd mag niet lan-
ger zijn dan 25 sec) en vervolgens weer ca. 30 cm vóór de  start/
finish-lijn stoppen. Bevestigingstoon voor geslaagde opslag afwach-
ten (aanwijzing: Fouttoon klinkt, wanneer ronde niet opgeslagen kon 
worden)

•  Nu de schuifschakelaar op de WIRELESS handbediening, waarmee 
de Ghostcar-ronde geprogrammeerd is, op  5  zetten.

•  Schuifregelaar van de aansluitrail 6  op de gewenste racemodus (
 training, ronderaces of  achtervolging) zetten.“

•  Beide voertuigen op de  start/finish-lijn plaatsen.
•  1-speler-race starten door tweemaal op de PLUS-button  te druk-

ken – einde van het startsignaal afwachten, vervolgens handbedie-
ning bedienen. 

•  Om de Ghostcar-modus te beëindigen, de schakelaar van de hand-
bediening weer op  3  zetten en nieuwe race starten.

Aanwijzingen: 
Na de  start/doellijn moet zich een rechte traject (ten minste 30 cm) 
bevinden. Wanneer de Ghostcar uit de baan raakt, kan hij door handig 
inschuiven (duwtje, ongeveer in rijsnelheid) via de  start/finish-lijn weer 
in de race worden gebracht. 1-speler-modus in combinatie met Carrera 
GO!!! Plus app en pit-stop-game niet beschikbaar.

WIRELESS handbedieningen kunnen niet met kabelgebonden 
handbedieningen (20061663) worden gebruikt. 
Om WIRELESS te kunnen gebruiken moeten beide kabelgebonden 
handbedieningen losgekoppeld zijn. Zorg ervoor, dat aan elk spoor 
slechts één WIRELESS handbediening is gekoppeld.

Meer informatie vindt u in de handleiding in het basispakket van uw 
GO!!! Plus-set.

Stroombron:
1 x 1,5 V Mignon-batterij (AAA/LR03)
Batterijen zijn niet bij de leveringsomvang niet inbegrepen.

Technische gegevens:
Frequentie: 2,4 GHz 
Frequentieband: 2400 - 2483,5 MHz 
Zendvermogen: maximaal 10 mW

Stroommodi:
30 sec. nadat de GO!!! Plus aansluitrail naar de sleep-modus is gegaan 
(na ca. 5 min) wordt de WIRELESS handbediening automatisch uitge-
schakeld. 

Conformiteitsverklaring:
Hierbij verklaar ik, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dat het type 
radioapparatuur ‘2,4 GHz WIRELESS en Bluetooth’ conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsver-
klaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: car-
rera-toys.com

Veilgheidsinformatie:
WAARSCHUWING! Voor kinderen onder de 36 maanden niet 
geschikt.Verstikkingsgevaar vanwege kleine onderdelen die 
kunnen worden ingeslikt. Waarschuwing: Door bepaalde func-
ties bestaat er klemgevaar.
Verpakking bewaren i.v.m. adres en belangrijke aan.
• Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst;
• De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten worden.
• Bij langere speelpauzes de batterijen verwijderen. 
• Lege batterijen verwijderen. 
• Batterijen niet in het vuur gooien; explosiegevaar!
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen!
•  Oplaadbare accu’s mogen alleen onder toezicht van volwas-

sen personen worden opgeladen.
•  Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden ver-

wijderd, voordat ze worden opgeladen.

Dit product draagt het selectieve klasseringssymbool voor elektrisch 
afval en elektronische apparatuur (WEEE). Dit betekent dat dit product 
moet worden behandeld overeenkomstig Europese Richtlijn 2012/19/EU 
teneinde te worden gerecycleerd of gesloopt om het effect op de omge-
ving zo klein mogelijk te maken. Zoek alstublieft contact met uw plaatse-
lijke of regionale bevoegde instantie voor verdere informatie. Elektroni-
sche producten niet inbegrepen in het selectieve klasseringsproces zijn 
potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid ten 
gevolge van de tegenwoordigheid van gevaarlijke substanties.

Τοποθέτηση της μπαταρίας:
Λύστε τη βίδα στο δάπεδο του WIRELESS χειριστηρίου και αφαιρέστε 
το κάλυμμα. Τοποθετήστε την AAA-μπαταρία – όπως φαίνεται στο 1  – 
στη θήκη της μπαταρίας – Προσέξτε την πολικότητα – (δεν συμπεριλαμ-
βάνεται η μπαταρία). Κατόπιν τοποθετήστε πάλι το κάλυμμα της θήκης 
της μπαταρίας και βιδώστε σφιχτά.

Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε το WIRELESS χειριστήριο στον 
έλεγχο των οχημάτων, θα πρέπει αυτό να “συνδεθεί” με τη ράγα σύν-
δεσης 6 . 
Διεξάγετε την παρακάτω διαδικασία: 
Σύνδεση WIRELESS χειριστήριο 1 
(= Έλεγχος οχήματος λωρίδα 1 – ΜΠΛΕ):
•  Τραβήξτε το φις σύνδεσης του μετασχηματιστή από τη ράγα σύνδε-

σης 2a  (η ράγα σύνδεσης πρέπει να είναι χωρίς τάση).
•  Θέστε τον κόκκινο συρόμενο ρυθμιστή της ράγας σύνδεσης 6  στο  

 και τον διακόπτη στο χειριστήριο στο  3

•  Τώρα πατήστε το κουμπί PLUS εκκίνησης/επιβεβαίωσης  στη ράγα 
σύνδεσης 6  και κρατήστε το πατημένο μέχρι να συνδέσετε πάλι το 
φις σύνδεσης 2b . Η μπλε Bluetooth-LED αρχίζει να αναβοσβήνει 
γρήγορα.

•  Θέστε τώρα τον διακόπτη στο WIRELESS χειριστήριο στο  4  και 
κατόπιν πάλι στο  3 .

 Eάν η σύνδεση είναι επιτυχής ακολουθεί ένας ήχος επιβεβαίωσης. 
 Το χειριστήριο είναι τώρα έτοιμο προς χρήση.

Σύνδεση WIRELESS χειριστήριο 2 
(= Έλεγχος οχήματος λωρίδα 2 – ΚΟΚΚΙΝΟ):
Για τη σύνδεση του δεύτερου χειριστηρίου ακολουθήστε τα βήματα που 
περιγράφονται για τη σύνδεση του WIRELESS χειριστηρίου 1, μόνο που 
πρέπει για τη σύνδεση του WIRELESS χειριστηρίου 2 να σύρετε τον 
συρόμενο ρυθμιστή στο . 

Προγραμματισμός Ghostcar (1-Player Challenge) με WIRELESS 
χειριστήριο:
•  Θέστε τον διακόπτη στο WIRELESS χειριστήριο στο  3 .
•  Θέστε τον συρόμενο ρυθμιστή της ράγας σύνδεσης στο  6  
•  Τοποθετήστε το όχημα περ. 30 cm πριν από την  γραμμή αφετηρί-

ας/τερματισμού
•  Πατήστε το κουμπί PLUS 
•  Οδηγήστε με την επιθυμητή ταχύτητα, έως ότου περάσετε δύο φορές 

με θετικό σήμα ήχου τη γραμμή τερματισμού (χωρίς να υπερβείτε τα 
25 δευτ. χρόνο καταγραφής) και μετά σταματήστε πάλι περ. 30 cm 
πριν από την  γραμμή αφετηρίας/τερματισμού. Περιμένετε έως 
ότου ακούσετε τον ήχο επιβεβαίωσης ότι η αποθήκευση ολοκληρώθη-
κε με επιτυχία (Υπόδειξη: Εάν ο γύρος δεν αποθηκευτεί με επιτυχία, 
ακούγεται ένας ήχος σφάλματος)

•  Τώρα θέστε τον συρόμενο διακόπτη στο WIRELESS χειριστήριο, με 
τον οποίο έγινε η εκμάθηση του Ghostcar-γύρου, στο  5 .

•  Θέστε τον συρόμενο ρυθμιστή της ράγας σύνδεσης 6  στην επιθυμη-
τή λειτουργία αγώνα (  Δοκιμαστικοί γύροι, Γύροι αγώνα ή  
Αγώνα καταδίωξης).

•  Τοποθετήστε και τα δύο οχήματα στην  γραμμή αφετηρίας/τερμα-
τισμού

•  Εκκινήστε τον αγώνα για 1 παίκτη πατώντας δύο φορές το κουμπί 
PLUS  – Περιμένετε να σταματήσει ο ήχος εκκίνησης, κατόπιν 
ενεργοποιήστε το χειριστήριο. 

•  Για να τερματίσετε την Ghostcar-λειτουργία, θέστε τον διακόπτη του 
χειριστηρίου πάλι στο  3  και εκκινήστε νέο αγώνα.

Υποδείξεις: 
Μετά την  γραμμή αφετηρίας/τερματισμού θα πρέπει να παρεμβάλ-
λεται  μία ευθεία (τουλάχιστον 30 cm). Όταν το Ghostcar βγει από την 
πίστα, μπορείτε να το επαναφέρετε στον αγώνα με προσεκτική ώθηση 
(στην ταχύτητα οδήγησης που είχε) στην  γραμμή αφετηρίας/τερματι-
σμού. Λειτουργία για 1 παίκτη σε συνδυασμό με το Carrera GO!!! Plus 
App και Pit-Stop-Game δεν είναι διαθέσιμα.

Τα WIRELESS χειριστήρια δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν με 
χειριστήρια συνδεδεμένα με καλώδιο (20061663). 
Για τη λειτουργία WIRELESS πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένα τα δύο 
χειριστήρια με καλωδιακή σύνδεση. Βεβαιωθείτε, ότι ανά λωρίδα είναι 
συνδεδεμένο μόνο ένα WIRELESS χειριστήριο.

Περισσότερες πληροφορίες θα βρείτε στις Οδηγίες χρήσης των βασικών 
συσκευασιών του ατομικού σας GO!!! Plus Set.

Πηγή ρεύματος:
1 x 1,5 V Μίνι μπαταρία (AAA/LR03)
Οι μπαταρίες δεν περιέχονται στο παραδοτέο υλικό.

Τεχνικά χαρακτηριστικά:
Συχνότητα: 2,4 GHz
Ζώνη συχνοτήτων: 2400-2483,5 MHz
Iσχύς εκπομπής: μέγ. 10 mW

Λειτουργίες ρεύματος:
30 δευτερ. αφού η GO!!! Plus ράγα σύνδεσης μεταβεί στη λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας (Sleep Mode) (μετά από 5 λεπτά) απενεργο-
ποιούνται τα WIRELESS χειριστήρια αυτομάτως. 
Δήλωση συμμόρφωσης:
Με την παρούσα ο/η Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, δηλώνει 
ότι ο ραδιοεξοπλισμός “2,4 GHz WIRELESS και Bluetooth“ πληροί την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: carrera-toys.com

Οδηγίες ασφαλείας:
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μη-
νών. Κίνδυνος ασφυξίας λόγω μικρών αντικειμένων που μπο-
ρούν να καταπωθούν. Προειδοποίηση: κίνδυνος πια- σίματος 
κάποιου μέρους του σώματος που απορρέει από την λειτουργία. 
Διατηρήστε την συσκευασία διότι περιέχει σημαντικές οδηγίες.
•  Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικό-

τητα.
• Απαγορεύεται η βραχυκύκλωση των ακροδεκτών σύνδεσης.
•  Σε περίπτωση μη χρήσης για μεγάλο χρονικό διάστημα αφαι-

ρείτε τις μπαταρίες. 
•  Αφαιρείτε τις άδειες μπαταρίες. 
•  Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά, υπάρχει κίνδυνος 

έκρηξης!
•  Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν επιτρέπεται να 

φορτίζονται.
•  Η φόρτιση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να 

διεξάγε- ται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων.
•  Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται 

από το παιχνίδι πριν από τη φόρτιση.

Το προϊόν αυτό φέρει το σύμβολο για την ξεχωριστή ανακύκλωση ηλε-
κτρικού εξοπλισμού (WEEE). Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν αυτό πρέπει 
να ανακυκλωθεί σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/EU, για 
την ελαχιστοποίηση των περιβαλλοντικών ζημιών που ενδέχεται να προ-
κληθούν. Για περισσότερες πληροφορίες αποταθείτε στις τοπικές αρχές 
ή στην περιφέρειά σας. Ηλεκτρονικά προϊόντα που δεν υπόκεινται σε 
αυτήν την διαδικασία ξεχωριστής ανακύκλωσης, αποτελούν κίνδυνο για 
το περιβάλλον και την υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων συστα-
τικών.
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